
NÁVOD K OBSLUZE
Skartovač EBA Shredcat 8100 C 5 x 30 mm
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Přečtěte si instrukce k obsluze a dodržujte bezpečnostní upozornění. 
Návod k obsluze musí být vždy dostupný. 

Stroj nesmí být obsluhován dětmi. 

Nesahejte do vstupní štěrbiny a nedotýkejte se řezacího mechanismu! 

Dlouhé vlasy mohou být zachyceny a vtaženy do řezacího mechanismu!

Pozor na kravaty a volné součásti oděvu!

Neskartujte kancelářské svorky!

Nepoužívekte spreje s hořlavými substancemi v přímém okolí skartovače!

Bezpečnostní upozornění 

Nepoužívejte hořlavé čistící prostředky.
Pozor na díly s ostrými hranami a hroty.



Bezpečnostní upozornění 
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Při čištění a manipulaci se strojem,  
vždy odpojte kabel ze sítě! 

Zabezpečte volně přístupné 
připojení k síti.

Umístěte hlavu stroje na odpadní nádobu.

Zapojte kabel do zásuvky. 



Otočte přepínač do polohy  „I“ (1.)  stroj je nyní  
připraven k provozu.  
Spustí se automaticky po vložení papíru (2.). 
Automaticky se zastaví, když nevkládáte další papír.

Obsluha stroje

Snadné a intuitivní ovládání pomocí multifunkčního 
spínače. Start / stop a zpětný chod.
Automaticky se zastaví a vrátí  zpět, pokud je  
vloženo příliš mnoho papíru.

V  případě potřeby stiskněte tlačítko  
zpětného chodu  „R“ a vyjměte papír  (2.).   

Resetujte stisknutím spínače a přepněte  
do polohy  „I“  (3.).    
Papír znovu podávejte v menším množství !
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A

Obsluha stroje
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Jestliže je odpadní nádoba plná - 
vysypte naskartovaný odpad.
Vytáhněte kabel ze zásuvky!

Vytáhněte  skartovací hlavu v kolmém směru 
nahoru (2.) viz obr., poté vyprázdněte koš.

Nepoužívejte žádný jiný odpadní koš, než který 
je určen právě pro EBA SHREDCAT 8100.



1.

2.

A

B
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Údržba stroje

Jestliže se snižuje kapacita listů skartace, 
nebo při zaplnění koše, nezapomínejte 
čistit mechanismus skartování. 
Používejte speciální olej ke skartaci, 
či speciální olejové papíry EBA.
- postup  viz obrázek.
Možnosti:
A) olej EBA pro skartovací stroje
B) olejový papír pro skartovací stroje

Průběžně čistěte také výstupní oblast 
řezacích nožů (řezné hlavy).
Odstraňte zbytky papírů nejlépe štětcem.
POZOR nebezpečí poranění.



dobře

Možné poruchy:
Skartovač nezačímá pracovat? Nelze spustit?

Zkontrolujte, zda je stroj správně zapojen v síti.

Možné poruchy
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Je hlava stroje správně umístěna 
na skartovací nádobě?



A

A

Možné poruchy
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Je stroj v poloze "I" ?
Je hlava skartovače řádně umístěna?

Je papír ve středu podávacího otvoru? 
(fotobuňka - A)

Stroj se nevypíná?
Vytáhněte kabel ze zásuvky a vyčistěte 
malým štětečkem fotobuňku.

ok



Možné poruchy

Stroj se přehřívá?
Nechte jej 15min vychladnout.

V případě jakýchkoli jiných problémů nebo dotazů, 

se obraťte na Vašeho dodavatele. 

Příslušenství ke skartovači:

O
IL

- 9 -

geprufte
Sicherheit

SUD



EN  ES  prohlášení  o  shodě
DE  EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG GS- IDENT. No.

Z1A 080375 0055 Rev. 00

2011/65/EU, 2015/863/EU
RoHS Richtlinie, RoHS directive, RoHS directives, RoHS richtlijn, RoHS direttiva,
RoHS directiva, RoHS direktiv, RoHS direktiivi, RoHS-direktiv, dyrektywa RoHS, 
Директива RoHS

- Angewendete harmonisierte Normen insbesondere
- Applied harmonised standards in particular
- Normes harmonisées utilisées, notamment
- Gebruikte geharmoniseerde normen, in het bijzondere
- Norme armonizzate applicate in particolare
- Normas armonizadas utilizadas particularmente
- Tillämpade standarder, speciellt
- Täytää harmonisoidut vaatimukset kokonaisuudessaan
- Tilpasset følgende standard spesielt
- Zastosowano zharmonizowane normy, w szczególności
- В ЧАСТНОСТИ, ЭТО КАСАЕТСЯ ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ГАРМОНИЗИРОВАННЫХ
СТАНДАРТОВ.

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020;   IEC 62368-1:2018;
EN IEC 55014-1:2021;   EN IEC 55014-2:2021;   EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021;
EN 61000-3-3:2013/A2:2021;   AfPS GS 2019:01 PAK
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